
ДОДАТОК 3  

 до тендерної документації 

Проєкт договору про закупівлю товару з урахуванням особливостей 

 

Договір про закупівлю____ 

 

м. Кам’янське                                                                                  «_____» ____________2023 року 

  

 

  КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО КАМ'ЯНСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ «КАМ’ЯНСЬКА 

ТЕПЛОПОСТАЧАЛЬНА КОМПАНІЯ», в особі директора Буніча Олександра Федоровича, 

який діє на підставі Статуту (далі — Замовник), з однієї сторони, та 

 _______________ в особі ________________, який діє на підставі ____________ (далі — 

Постачальник), з другої сторони, далі разом — Сторони, керуючись Законом України «Про 

публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 

року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і 

послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії 

правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або 

скасування» (зі змінами та доповненнями), уклали цей Договір про таке: 

 

1. Предмет Договору 

1.1. Постачальник зобов'язується поставити та передати у власність Замовнику Товар зазначений 

в Специфікації, що є невід’ємною частиною Договору, а Замовник - прийняти і оплатити Товар 

(далі-Товар). Товар постачається згідно потреб Замовника окремими партіями. 

1.2. Предмет закупівлі за кодом ДК 021:2015, код 14410000-8 – Кам'яна сіль (сіль сира 

(технічна)). 

1.3. Загальна кількість Товару, найменування (номенклатура, асортимент), одиниця виміру та 

ціна визначаються Сторонами у Специфікації, що є додатком № 1 до цього Договору. 

1.4. Обсяг закупівлі Товару, що є предметом цього Договору, може бути зменшений залежно від 

реального фінансування Замовника. 

1.5. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору  належить йому на праві 

власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і 

не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави 

та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або 

юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого 

іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним  законодавством України. 

1.6. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить 

нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання 

усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним 

цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих 

документів чи інших локальних актів. 

2. Якість та гарантійний строк Товару 

2.1. Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати стандартам, технічним 

умовам, іншій технічній документації, яка встановлює вимоги до їх якості. Товар, який 

Постачальник зобов’язується передати Замовнику, має відповідати вимогам до його якості на 

момент його передачі Замовнику, а також протягом строку придатності (гарантійного терміну). 

Підтвердження високої якості Товару з боку Постачальника є Сертифікат та/або Паспорт якості 

від Виробника Товару на кожну партію, або інший документ, який посвідчує відповідність 

Товару вимогам ДСТУ. 

2.2. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого повинна відповідати 

дійсним на дату отримання  Товару  відповідним  стандартам  України  (ДСТУ). 

 2.3. Класифікація солі сирої (технічної): 

- за способом одержання: сіль сира (технічна); 

- за видом: 3-го помолу в бегах для регенерації катіоніту в фільтрах ХВО; 



- за крупністю: мелена (крупність 3); 

- пакування в бегах min по 1000 кг; 

- якість солі: без механічних домішок; 

- основні хімічні властивості: вміст – NaCl не менше 97%; помол, менше 7мм -90%; зовнішній 

вигляд – білі кристалічні зерна. 

2.4. Пакування та маркування Товару повинно відповідати характеру Товару, діючим стандартам 

та вимогам законодавства України. 

2.5. Гарантійний термін експлуатації Товару становить 12 місяців, якщо більший строк не 

передбачений виробником Товару у супровідних документах до нього. Обчислення гарантійного 

строку починається з моменту поставки Товару за видатковою накладною. 

2.6. Неякісним вважається Товар, якісні показники і властивості якого не відповідають 

зазначеним у нормативному документі чи нормативно-правовому акті, виготовлений із 

застосуванням не дозволених у встановленому законом порядку компонентів, добавок, 

матеріалів, технологій тощо, а також Товар, якість якого знизилась унаслідок порушення правил 

зберігання Постачальником, транспортування, при наявності у Товару стороннього невластивого 

запаху, ознак намокання, сторонніх домішок, забруднень Товару, з явно вираженими ознаками 

псування. 

2.7. У разі поставки Товару більш низької якості, ніж вимагалося, пошкодження Товару, або 

виявлення прихованих недоліків у Товарі, протягом гарантійного терміну, Постачальник за свій 

рахунок, замінює його новим доброякісним Товаром, протягом 5-ти календарних днів з моменту 

письмового звернення (повідомлення) Замовника, або Замовник має право відмовитись від оплати 

поставленого неякісного Товару та повернути неякісний Товар, згідно з вимогами Закону України 

"Про захист прав споживачів". Повернення Товару здійснюється силами та коштами 

Постачальника. 

 2.8. Документи, що засвідчують якість Товару, повинні бути складені у порядку, 

визначеному чинним законодавством та відповідати його вимогам. 

 

3. Ціна Договору 

3.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України — гривні. 

3.2. Загальна  вартість  цього  Договору  становить _____________________ грн. 

(____________________гривень ____ копiйок), з урахуванням/без  ПДВ.  

3.3. Ціна цього Договору включає: ціну Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, 

витрати, пов’язані з передпродажною підготовкою та реалізацією Товару Замовнику, всі витрати 

Постачальника, враховуючи вартість транспортних послуг на доставку Товару до місця поставки, 

визначеного цим Договором, здійснення вантажно-розвантажувальних послуг при поставці 

Товару. 

3.4. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін та згідно з іншими 

умовами, що передбачені цим Договором.  

3.5. Ціна поставленого Товару визначається у рахунках-фактурах відповідно до Специфікації. 

 

4. Порядок здійснення оплати 
4.1. Оплата за кожну партію поставленого Товару по даному Договору проводиться Замовником 

по факту поставки Товару протягом 10 (десяти) банківських днів з дня підписання видаткової 

накладної, у відповідності з рахунком-фактурою на дану партію, але не раніше реєстрації 

Постачальником податкової/их накладної/их в системі електронного адміністрування податку на 

додану вартість (для платників ПДВ).   

4.2. Розрахунки за цим Договором здійснюються в національній валюті України гривні у 

безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок 

Постачальника, що вказаний у цьому Договорі.  

4.3. Замовник не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням строку 

оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником оригіналу видаткової 

накладної  на оплату чи його  неналежного  оформлення. 

4.5. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог 

чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів. 

 

 



 

5. Поставка Товару 

5.1. Місця доставки товару: Україна, Дніпропетровська обл., м. Кам’янське,                                             

вул. Індустріальна, 2 (зазначається в заявці на поставку). 

5.2. Строк (термін) поставки (передачі) Товару до 31.03.2024 року (включно). 

Умови поставки товару:  

- до 01.11.2023 року - 12 тонн; 

- до 15.01.2024 року - 18 тонн. 

5.3. З моменту отримання письмової заявки від Замовника, Постачальник повинен здійснити 

доставку партії Товару протягом 5 (п’яти) календарних днів на місце доставки згідно п.5.1. 

Договору. Постачальник не має права призупиняти доставку Товару з будь-яких причин, крім 

обставин, викладених в розділі 8 даного Договору.  

5.4. Товар постачається згідно заявок Замовника, які передаються Постачальнику засобами 

факсимільного або електронного зв’язку. Продавець зобов’язаний надати письмове  

підтвердження поставки на надану Замовником заявку на протязі не більше ніж дві години в 

робочі дні. 

5.5. Товар вважається переданим Постачальником і прийнятий Замовником з моменту 

підписання повноважними представниками Сторін видаткової накладної та наданням 

Постачальником Сертифікатів якості на кожну партію поставки Товару. Всі можливі ризики, 

пов’язані із випадковим знищенням або пошкодженням Товару, переходять від Постачальника 

до Замовника в момент підписання повноважними представниками Сторін видаткової накладної. 

5.6. У випадку, якщо поставка Товару Постачальником Замовнику була здійснена без Заявки, 

однак Сторонами Договору були оформлені та підписані видаткові накладні, поставка Товару 

вважається погодженою між Сторонами і такою, що відповідає умовам цього Договору. 

5.7. Кожну партію Товару Постачальник повинен підтвердити супровідними документами, а 

саме: 

-  Рахунок-фактура;  

-  Видаткова накладна; 

-  Податкова накладна; 

-  Сертифікат якості Товару від виробника; 

-  Товаро-транспортна накладна; 

- інші підтверджуючі документи, які визначені у нормативних документах, що 

регламентують технічні вимоги до Товару. 

5.8. У  випадку поставки Товару не в повному обсязі чи повернення частини Товару, 

Постачальник зобов’язаний надати Замовнику розрахунок коригування кількісних і вартісних 

показників до податкової накладної. 

5.9. Приймання - передача Товару провадиться уповноваженими представниками Сторін в 

порядку, що визначається чинним законодавством України. 

5.10. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважається виконаними в 

повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Замовника, у разі відсутності претензії 

щодо якості Товару від Замовника. 

     

6. Права та обов’язки Сторін 

6.1. Замовник зобов'язаний: 

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар; 

6.1.2 Прийняти поставлений Товар згідно з видатковими накладними та іншими супровідними 

документами. 

6.2. Замовник має право: 

6.2.1. Контролювати доставку Товару у строки, встановлені цим Договором; 

6.2.2. Повернути рахунок/видаткову накладну Продавцю без здійснення оплати в разі 

неналежного оформлення документів, що підтверджують факт отримання Товару (відсутність 

печатки, підписів тощо); 

6.2.3. Відмовитись від прийняття Товару, якщо Товар не відповідає умовам Договору. 

6.2.4. Вимагати відшкодування збитків, якщо вони виникли в наслідок невиконання або 

неналежного виконання Постачальником взятих на себе обов’язків за цим Договором, та 

відшкодування збитків спричинених  поставкою неякісного Товару. 



6.2.5. У разі порушення Постачальником порядку та строків постачання Товару, його кількості, 

якості, які визначені у Договорі, Замовник в односторонньому порядку, має право: 

-  на відшкодування понесених збитків в результаті таких дій Постачальником; 

- відмовитися від прийняття подальшого виконання зобов’язань Постачальником за цим 

Договором; 

- розірвати в односторонньому порядку Договір. 

Застосування зазначених оперативно – господарських санкцій не позбавляє Замовника 

права вимагати від Постачальника сплати штрафних санкцій та відшкодування збитків за 

неналежне виконання цього Договору. 

6.3. Постачальник  зобов'язаний: 

6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором за погодженою 

Заявкою Замовника в обсягах та за цінами визначеними Договором; 

6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим Договором; 

6.3.3. При неможливості в передбачений цим Договором строк здійснити поставку Товару 

(враховуючи р. 8 Договору), повідомити про це Замовника шляхом телефонного зв’язку та 

обов’язково направити лист з зазначенням обставин, які перешкоджають виконанню зобов’язань 

по Договору. 

6.3.4. При виникненні претензій по некомплектності чи якості Товару, Постачальник 

повинен замінити неякісний Товар, або довезти недостатню кількість Товару протягом не 

більше 10 (десяти) робочих днів з дати отримання претензій від Замовника. 
6.4. Постачальник має право: 

6.4.1. Своєчасно та в  повному  обсязі  отримувати  плату  за фактично поставлений Товар; 

6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника. 

6.5. Договір може бути достроково розірваний: 

6.5.1. За взаємною згодою Сторін, при умові письмового повідомлення за 10 календарних днів до 

запланованої дати такого розірвання ініціюючою Стороною іншої Сторони. Пропозиції про 

розірвання даного Договору повинні бути розглянути іншою Стороною протягом одного 

робочого дня з дати її надходження.  

6.5.2. За рішенням суду. 

6.6. Припинення дії Договору внаслідок розірвання або закінчення строку цього Договору не 

звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього 

Договору.                                                                                                  

 

7. Відповідальність Сторін 

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони 

несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.  

7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань за цим Договором 

Постачальник сплачує Замовнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день 

прострочення від суми несвоєчасно поставленого Товару, а за прострочення понад 30 днів 

додатково сплачує штраф у розмірі 7 % вказаної вартості. 

7.3. За поставку неякісного Товару, а також Товару не передбаченого умовами цього Договору 

Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі 20 % від суми поставки зазначеного Товару. 

7.4. Суми штрафних санкцій, зазначених у п. 7.2. та п. 7.3. Договору, виключаються із плати за 

наступний замовлений Товар за Договором. 

7.5. У разі нездійснення Постачальником у зазначений термін поставки Товару належної якості, 

Замовник має право вимагати від Постачальника відшкодування понесених витрат та завданих 

збитків. 

7.6. Якщо протягом гарантійного терміну Товар виявиться неякісним або таким, що не відповідає 

умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити неякісний Товар. Всі витрати 

пов'язані із заміною Товару неналежної якості (транспортні витрати та ін.) несе Постачальник. 

7.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону, яка їх сплатила, від подальшого виконання 

зобов’язань за цим Договором. 

 

8. Обставини непереборної сили (форс-мажор) 

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під 



час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому 

Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін 

характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й 

бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити 

й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не 

винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в 

результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження 

(вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного 

життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й 

локаути, бойкоти та ін.). 

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин 

непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення 

повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на 

офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або 

несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє 

Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за 

невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором. 

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 

зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, 

яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). 

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані 

з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного 

стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує 

наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти 

України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з 

військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного 

стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для 

підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). 

Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини 

(обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, але не пізніше 

ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та 

їх наслідків. 

8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін 

в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій 

Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в 

цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково 

зазначається в такому листі. 

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному 

або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань 

продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця 

поточного, бюджетного року. 

8.6. Зобов'язання припиняється неможливістю його виконання у зв'язку з обставиною, за яку 

жодна із сторін не відповідає (стаття 607 Цивільного кодексу України). 

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, 

визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України. 

 

9. Вирішення спорів 

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх 

шляхом переговорів та консультацій. 

9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у 

зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання 

недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку. 

9.3. Якщо спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку 

за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним 

чинним в Україні законодавством. 

 



10. Оперативно-господарські санкції 

10.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської 

санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка 

порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України). 

10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує 

зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання 

Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником у частині, що стосується:  

— якості поставленого Товару; 

— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі 

прострочення строку поставки Товару; 

— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі 

прострочення строку усунення дефектів. 

10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості 

поставленого Товару Замовник має право в будь-який час (як упродовж строку дії цього 

Договору, так і впродовж одного року після спливу строку дії цього Договору) застосувати до 

Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє 

господарських зв’язків (далі — Санкція). 

10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з 

моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього 

Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення на електронну адресу Постачальника, 

зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та 

повідомленням на поштову адресу Постачальника, вказану в Договорі.  

Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені 

Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому Договорі, вважаються такими, що були 

відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не 

повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження, поштової адреси, електронної адреси 

(з доказами про отримання Замовником такого повідомлення). 

Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником 

не пізніше 14 (чотирнадцяти) днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, 

зазначену в Договорі. 

 

11. Порядок змін умов Договору 
11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та 

оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка 

підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за 

наявності) та є невід’ємною частиною Договору.  

11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору. 

11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності 

внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її 

прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі 

шляхом взаємного листування. 

11.4. Зміна істотних умов Договору допускається у таких випадках: 

11.4.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 

замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів 

закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку 

зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю 

зменшується залежно від зміни таких обсягів; 

11.4.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 

такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 

останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 

Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку 

(відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання 

(збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 

коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на 

момент його укладення. 

У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку: 



Підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на 

ринку; 

Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно 

коливанню цін на ринку та не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого 

товару на ринку; 

Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити 

інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або 

останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та 

до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін; 

Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання 

ціни на ринку можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП 

«Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою або іншим органом,  який уповноважений 

надавати відповідну інформацію) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого 

товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи 

організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни 

ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має 

містити: 

- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент 

укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в 

частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося 

дослідження цін; 

-  результат порівняння цін у відсотковому вираженні; 

11.4.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 

збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до 

договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до 

зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог 

та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. 

Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, 

наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на 

функціональні характеристики предмета закупівлі; 

11.4.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або  строку виконання зобов’язань щодо 

передачі товару в разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що 

спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування 

витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в 

договорі про закупівлю. Строк дії Договору та/або виконання зобов'язань  може 

продовжуватись у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що 

спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат 

Замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі. 

Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником 

у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням 

чинного законодавства; 

11.4.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 

(обсягу) та якості товарів). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни 

ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів); 

11.4.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною 

умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 

оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового 

навантаження внаслідок зміни системи оподаткування; 

У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку: 

підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності 

документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи 

встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з 

оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування; 

сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з 

підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / 

чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі 



ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або 

змінює систему оподаткування; 

нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним 

документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі 

ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни 

системи оподаткування; 

зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової 

такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно 

від таких змін без зміни обсягу закупівлі.  

11.4.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих 

цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, 

регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу 

наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю 

порядку зміни ціни. 
Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін, при цьому 

підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-

правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення 

регульованих цін (застосовується у разі зміни ціни, у зв’язку зі зміною регульованих цін;  

11.4.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме 

дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури 

закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в 

початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на 

досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до 

закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми 

укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною 

переможця процедури закупівлі. 

11.5. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором 

або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї 

зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, 

встановлених Договором або законом. 

 

12. Строк дії Договору про закупівлю 

12.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох 

Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до 31.03.2024 року (включно), але в 

будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором. 

12.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 

порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.  

12.3. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від виконання тих зобов’язань, 

що лишилися невиконаними.  

12.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, 

зміни в цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформляється 

додатковою угодою до цього Договору. 

12.5. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, 

цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою 

угодою до цього Договору. 

 

13. Інші умови 

13.1. Дія Договору припиняється: 

— за згодою Сторін; 

— з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України. 

13.2. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та 

строк дії Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися 

відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів. 

13.3. Усі повідомлення, заяви та претензії, пов’язані з виконанням цього Договору або такі, що 

випливають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо одна одній за вказаними в 

цьому Договорі адресами, електронними адресами Сторін. 



13.4. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні 

персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, включаються 

до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені представники Сторін 

дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою підтвердження повноважень 

на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього Договору, а також у випадках та в 

порядку, передбачених чинним законодавством України. 

13.5. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі 

реквізитів. Сторони зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти одна одну про 

зміну поштових, банківських та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту їх 

зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим 

несприятливих наслідків. 

13.6. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін можливе при направленні 

повідомлення у письмовій формі з бажаною датою розірвання (офіційний лист на адресу Сторони 

згідно з розділом «15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін» цього Договору) іншої 

Сторони не менше ніж за 14 (чотирнадцять) календарних днів. Дострокове розірвання Договору 

за ініціативою однієї зі Сторін оформляється у письмовій формі шляхом укладання відповідної 

додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється 

печатками Сторін (за наявності). 

13.7. Підписуючи цей Договір, Постачальник гарантує що не є громадянином Російської 

Федерації/Республіки Білорусь (крім того, що проживає на території України на законних 

підставах); юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства 

Російської Федерації/Республіки Білорусь; юридичною особою, утвореною та зареєстрованою 

відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником 

(акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків (далі - активи), якої є 

Російська Федерація/Республіка Білорусь, громадянин Російської Федерації/Республіки Білорусь 

(крім того, що проживає на території України на законних підставах), або юридичною особою, 

утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки 

Білорусь, крім випадків коли активи в установленому законодавством порядку передані в 

управління Національному агентству з питань виявлення, розшуку та управління активами, 

одержаними від корупційних та інших злочинів; або пропонує в тендерній пропозиції товари 

походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь (за винятком товарів, необхідних для 

ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності постановою Кабінету 

Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 “Про затвердження особливостей здійснення 

публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про 

публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів 

з дня його припинення або скасування”.  

13.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством 

України. 

13.9. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за даним Договором третій 

особі без отримання письмової згоди іншої Сторони. 

13.10. Договір складено у двох примірниках, кожний із яких має однакову юридичну силу, по 

одному для кожної із сторін. 

13.11. Замовник є платником податку на прибуток підприємств на загальних підставах та 

платником ПДВ, згідно з Податковим кодексом України. 

             Постачальник є платником податку ____________________________________________. 
У випадку зміни статусу платника податку Постачальник зобов’язаний повідомити Замовника 

про новий статус платника податку із зазначенням назви та пункту законодавчого акту, що 

визначає статус платника податку контрагента, не пізніше 10 робочих днів з дати настання 

відповідних змін. 

 

14. Антикорупційні застереження 

14.1 Сторони зобов'язуються дотримуватися вимог антикорупційного законодавства та не 

вживати ніяких дій, які можуть порушити норми антикорупційного законодавства, у зв'язку з 

виконанням своїх прав та зобов'язань за цим договором, у тому числі (без обмежень), не робити 

пропозицію, не санкціонувати обіцянку, і не здійснювати  незаконних платежів, включаючи (але 

не обмежуючись) хабарі в грошовій чи будь-якої іншої формі, яким — не будь фізичним або 



юридичним особам та інші. 

14.2 У разі порушення однією із сторін зобов'язань, зазначених вище, друга сторона має право в 

позасудовому порядку відмовитися від виконання цього Договору. 

15. Додатки до Договору 

15.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:  

      - Додаток 1: Специфікація. 

 

16. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін 

 

             

 Замовник 

 

КП КМР «Кам’янська ТПК» 

 Юридична адреса: 

51914, Дніпропетровська обл.,  

м. Кам’янське, вул. Тритузна, 168 

ЄДРПОУ 32130551 

UA 563077700000026009211113855 

в ПАТ «Акцент-Банк», МФО 307770 

ІПН:321305504031 

e-mail: mail@teplokom.dp.ua 

тел. 063 219 57 11 

 

 

 

Директор  ___________Олександр БУНІЧ 

 

 

 

 

                 

Постачальник 
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Додаток 1  

до Договору про закупівлю ______  

від «___»_________2023 року 

 

 

СПЕЦИФІКАЦІЯ 

 

№ 

п/п 

Найменування товару, 

країна виробник 

Одиниця 

виміру 
Кількість 

Ціна, грн. 

без ПДВ 

 

 

Сума, 

грн. без    

ПДВ 

 

1 2 3 4 5 6 

1 
 

    

    
Всього без 

ПДВ 
 

    Сума ПДВ  

    
Всього з 

ПДВ 
 

 

 

 

 

Замовник                                                                               Постачальник 

КП КМР «Кам’янська ТПК»                                                

 

 

 

Директор  ___________Олександр БУНІЧ      

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


